
никакво формално уведомяване за спорната помощ по член 88 
ЕО, тъй като по това време Република Полша все още не била 
член на Европейския съюз и че Комисията наистина е била 
информирана за съществуването на тази помощ и в края на 
проверката на полския план за преструктуриране и на бизнес 
плановете, представени в тази връзка, последната приела, че те 
отговарят на изискванията на член 8, параграф 4 от Протокол № 
2 към Споразумението за асоцииране и на условията, определени 
в Протокол № 8, приложен към Акта за присъединяване. 

Накрая, с третото си и последно правно основание жалбопод 
ателите посочват нарушение на Регламенти (ЕО) № 659/1999 ( 3 ) 
и (ЕО) № 794/2004 ( 4 ). Всъщност според последните не е 
достатъчно лихвеният процент, приложим за връщането на 
спорна помощ, да бъде определен при тясно сътрудничество 
със засегнатата държава членка, за да може този процент да се 
счита за „подходящ“ по смисъла на член 14, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 659/1999. „Подходящият“ характер на 
лихвения процент, приложим за връщането на държавна 
помощ, е материалноправно понятие, независещо от процедурата, 
която трябва да приложи Комисията в случаите, в които по 
изключение тя определя този процент в сътрудничество със 
засегнатата държава членка. 

( 1 ) ОВ L 236, 2003 г., стр. 948. 
( 2 ) Европейско споразумение за асоцииране между Европейските 

общности и техните държави членки, от една страна, и Република 
Полша, от друга страна (ОВ L 348, 1993 г, стр. 2). 

( 3 ) Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета от 22 март 1999 година за 
установяване на подробни правила за прилагането на член [88] ЕО 
(ОВ L 83, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 8, том 1, стр. 41). 

( 4 ) Регламент (ЕО) № 794/2004 на Комисията от 21 април 2004 година 
за прилагането от Регламент (ЕО) № 659/1999 (ОВ L 140, стр. 1; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 8, том 2, 
стр. 42). 

Преюдициално запитване, отправено от Tribunal de 
commerce de Bruxelles (Белгия) на 23 септември 2009 г. 
— Françoise Hanssens-Ensch (синдик на Agenor 

SA)/Европейска общност 

(Дело C-377/09) 

(2009/C 312/23) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Tribunal de commerce de Bruxelles 

Страни в главното производство 

Ищец: Françoise Hanssens-Ensch (синдик на Agenor SA) 

Ответник: Европейска общност 

Преюдициални въпроси 

Трябва ли член 288, алинея 2 от Договора ЕО да се тълкува в 
смисъл, че иск за отговорност по член 530 от белгийския Кодекс 

на търговските дружества, предявен от синдик по несъстоятел 
ността, с който се иска да бъде осъдена Европейската общност да 
поеме пасивите по несъстоятелността, с мотива че тя de facto е 
имала правомощието да управлява търговско дружество и при 
това управление е допуснала сериозна грешка, която е 
допринесла за несъстоятелността на дружеството, представлява 
иск за извъндоговорна отговорност по смисъла на тази 
разпоредба от Договора? 

Иск, предявен на 23 септември 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Чешка република 

(Дело C-378/09) 

(2009/C 312/24) 

Език на производството: чешки 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: 
M. Šimerdová, J.-B. Laignelot, zmocněnci) 

Ответник: Чешка република 

Искания на ищеца 

— да приеме за установено, че като не е транспонирала 
правилно в националното си право разпоредбите на член 
10а, първа, втора и трета алинея от Директива 85/337/ЕИО 
на Съвета от 27 юни 1985 година относно оценката на 
въздействието на някои публични и частни проекти върху 
околната среда ( 1 ), в редакцията ѝ, изменена с Директива 
97/11/ЕО на Съвета ( 2 ) и с Директива 2003/35/ЕО на Евро 
пейския парламент и на Съвета ( 3 ), Чешката република не е 
изпълнила задълженията си по член 10а, първа, втора и 
трета алинея от тази директива; 

— да се осъди Чешката република да заплати съдебните 
разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на директивата в националното право е 
изтекъл на 25 юни 2005 г. 

( 1 ) ОВ L 175, стр. 40; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 15, том 1, стр. 174. 

( 2 ) Директива 97/11/ЕО на Съвета от 3 март 1997 година за изменение 
на Директива 85/337/ЕИО относно оценката на въздействието на 
определени публични и частни проекти върху околната среда (ОВ 
L 73, стр. 5; Специално издание на български език, 2007 г., глава 
15, том 3, стр. 254). 

( 3 ) Директива 2003/35/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 
май 2003 година за осигуряване участието на обществеността при 
изготвянето на определени планове и програми, отнасящи се до 
околната среда и за изменение по отношение на участието на общест 
веността и достъпа до правосъдие на Директиви 85/337/ЕИО и 
96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 156, стр. 17; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 15, том 10, стр. 8).
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